1 Thes 2:3




 - is the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” or “For you see.”  It introduces the reason or basis for that has just been stated previously.

 - is the nominative subject from the feminine singular article and the noun PARAKĒSIS, which means “encouragement, exhortation, help; comfort, consolation; appeal, request.”  The best translation in this context is “exhortation” because of Paul’s previous use of the verb PARRESIAZOMAI and the infinitive LALEW, “to have the courage to speak” in the previous verse.  With this we have the possessive genitive first person plural from the personal pronoun EGW, meaning “our.”
 - is the objective absolute negative OUK, meaning “no; not now, not ever, and that’s final!”  Ellipsis demands the insertion of the imperfect active indicative from the verb EIMI, “[was] not.”
 - is the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun PLANĒS, which means “from the source of error, deceit, deception, delusion.”

1.  The noun comes from the verb PLANAW, which means to lead astray or to deceive.


2.  In the Attic Greek it was used for someone who talked at random; for someone who did not tell the truth; for someone who digressed from their subject; for someone who made contradictory statements; or for someone who adapted their speech to the situation.


3,  The noun has the same range of meaning as the verb.  It can be used for the error of men who strive after many things and vacillate from one thing to another; for deceit; for the illusion of seeing someone that really isn’t there; and for the vacillation of knowledge found in wise men.


4.  It came to be used in Greek philosophy for “confusion” in the different parts of the soul, which produces a life of “error” and “instability.”

5.  The noun is rarely used in the active sense for one who deceives another but in the passive sense for someone who has been deceived by another.  This is its meaning here.  Paul is declaring that he does not preach as someone who has fallen victim to deception.


6.  The superficial view of the Judaizers is that the apostles are “deceivers” 2 Cor 6:8.


7.  Our Lord was called a “deceiver” (PLANOS) in Mt 27:63 and is accused of deceiving the people in Jn 7:12 and was accused by the Pharisees of deceiving the officers of the Temple Guard in Jn 7:47.

“For our exhortation [was] not from delusion”
 - is the correlative use of the negative conjunction OUDE with the previous OUK, meaning “not…nor” and connects similar negative clauses together.

 - is the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun AKATHARSIA, which means literally “impurity, dirt, refuse;” and figuratively “immorality; or impurity in the sense of: from impure motive.”
 - is the negative conjunction OUDE, which means “nor” and connects similar negative clauses together.

, - is the preposition EN plus the instrumental of manner from the masculine singular noun DOLOS, which means “deceit, cunning, treachery.”  In 1 Pet 3:10 it is used with LALEW again to mean, “to speak deceitfully.”  Here it means to speak “by cunning” or “with deceit.”
“nor from impure motive nor with deceit,”
1 Thes 2:3 corrected translation
“For our exhortation [was] not from delusion nor from impure motive nor with deceit,”
Explanation:
1.  Paul continues his thought by explaining why he had the courage to speak in spite of the great opposition and abuse he had faced from the legalistic, Judaizing Christians.  He had the courage to speak because he knew he was telling the truth.  He then explains this in three ways.

2.  He did not speak from the source of error, deceit, deception, or delusion.


a.  Paul was not led astray into some religious error by Christ and the other apostles.


b.  Paul was not deceived into believing what he knew to be true.


c.  Paul was not under deception because of the false teaching of others.


d.  Paul was not under any delusion from the false teaching of others.

3.  Paul did not speak from the source of impure motive.


a.  What are some of the impure motives from which communicators speak today?



(1)  To make money—most TV evangelists.



(2)  To gain power—most politicians.



(3)  To gain approbation—most entertainers.



(4)  To gain sexual favors—most men in any bar.



(5)  To gain a meal ticket—most women in any bar.



(6)  To control women—most husbands.



(7)  To control men—most wives.


b.  The point is that most communication today is from impure motives.  Most communication is for ulterior motives.


c.  Paul spoke from the purest motive any person can have: to share the truth about the person and work of Christ.  There is no higher motive for man’s existence.


d.  Who are some of the people speaking from pure motivation today?



(1)  Pastors who consistently studying and teach the word of God.



(2)  Missionaries who faithfully give the gospel of salvation through faith alone in Christ alone.



(3)  Husbands and wives who have a true friend for a lifetime partner.



(4)  Parents who care enough to train and teach their children.



(5)  Believers who understand and live the principles of live and let live, the privacy of the priesthood, and virtue first in relationships with others.

4.  Paul did not speak by means of deceit, cunning, or treachery.


a.  Paul did not try to deceive the Thessalonians.  He was who and what he was.  He wasn’t a phony, a hypocrite, a brownnoser, or a crowd-pleaser.


b.  Paul did not talk out of both sides of his mouth, saying one thing while in front of you but something entirely different behind your back.


c.  Paul did not say whatever he had to say to win friends and influence people.  He did not deliberately say things to hurt others, which is nothing more than cruelty, which is totally unworthy of the mature believer.  If we want to measure our spiritual growth, we can judge ourselves on how deliberately cruel we are to others.  We cannot be deliberately cruel and be a mature believer.

5.  Our responsibility as a believer in the Lord Jesus Christ is simple:


a.  Tell the truth.


b.  Never say anything to deliberately hurt others.


c.  Do not deceive others.


d.  Do not allow ourselves to be deceived by what others say.


e.  Do not delude ourselves by what we say to ourselves.


f.  Do not listen to the flattery of others.


g.  Do not be deceived by the approbation and attention of others.


h.  Let our word be our bond as much as we are able.


i.  Remember that we will be held accountable at the judgment seat of Christ for every word we utter.


j.  Keep our thoughts under control; for our tongue follows wherever our mind goes.
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